MILITARY GOVERNMENT— GERMANY 
BRITISH ZONE OF CONTROL 





Regulation No. 1 
(Issued pursuant to Ordinance No. 125) 
(Liability of Displaced Persons for Maintenance 
and other charges) 
In accordance with the provisions of Article II of Military 
Government Ordinance No, 125, the following shall be the 


rates of contributions for Displaced Persons residing in an 
Assembly Centre who are gainfully occupiei 








When the D.P. enjoys 











ne accom- 
In respect of accom. saklon 
food and’ EX 
amenities 
amenities ART 
RM. 
per week per week 
The Displaced Person 7 3.50 
Bach dependant aged 14 or 
over 7 3.50 
Children under 14 years of 
age 
First two such children each 3.50 1 
Each child in excess of two 3 _ 


Provided that the charges in respect of accommodation and 
amenities only shall not exceed a total of RM 9 in respect of 
any.one Displaced Person. 


'This regulation comes into force on 10 May, 1948. 
BY ORDER OF MILITARY GOVER! 





ENT. 


PSS(HQ)80S1/7,300/5-48 








MILITÄRREGIERUNG — DEUTSCHLAND 
BRITISCHES KONTROLLGEBIET 





Anordnung Nr. 1 
(auf Grund der Verordnung Nr. 125) 
(Haftung verschleppter Personen für ihren Unterhalt 
und andere Unkosten) 
Gemäß Artikel II der Verordnung Nr. 125 der Militär- 
reglerung werden die Beitragssätze derjenigen verschleppten 


Personen In Sammellagern, die erwerbstätig sind, wie folgt 
festgesetzt: 





Unterkunft, Un AERUNEG 
und sonstige 
Betreute EN Versorgung 
und sonstige | (ohne Ver- 
Versorgung | pflegung) 
wöchentlich wöchentlich 
RM. RM. 
die verschleppte Person: 7 3.50 
Angehörige über 14 Jahre: 7 3,50 
Kinder unter 14 Jahren: 
die beiden ersten 
Kinder je: 3.50 1 
jedes weitere Kind: 3 _ 


Es dürfen jedoch einer verschleppten Person für Unter- 
kunft und sonstige Versorgung (ohne Verpflegung) nicht 
mehr als insgesamt 9 RM. berechnet werden. 


Diese Anordnung tritt am 10. Mai 1948 in Kraft. 


IM AUFTRAGE DER MILITÄRREGIERUNG. 





